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Contectnrae in Aristopliaiiem. 



1. Acharnensibus v. 317: 

K.äv ye ph X&ya Slxaia, ptidl rcp ■jckföei, Soxw, 

Dactylus iure offendit homines doctos, sed quod Brun- 
ckins coniecit iriv Sepriv nimis a librorum scriptura recedit: 
et ob id ipsum improbanda est Elmsleii coniectura: rbv "Kd- 
yoytf: multo etiam tiolentior alia est coniectura ab eodem 
proposita: vnh(> eth^vov ÄAro Myeiv tycov tov av%iva. Porso- 
nus autem prorsus a vero aberravit cum tov Ke(paKov scri- 
bendum esse censeret, nam Cephalus ille ab eo tempore, 
quo Aristophanes Acharnenses docuit, prorsus alienus est. 
Equidem puto Aristophanem scripsisse: 

'T«ip iiti&vov SreXo) xbv lyxi<pa%ov ix<av \eyuv. 
tov eyx£<pa%ov cum poeta scripsisset, librarius adscripsit t^v 
xe<poAiiv interpretandi gratia, quod cum in versum irrepsis- 
set, mutarunt S&ra in ÄeX^'o-w, ut numeri legibus certe aliqua 
ex parte satisfacerent. 

2. Acharnensibus v. 775: 

ME. T H tofc axovaai <p§eyyop£va<; ; AI. Nij Toi>$ Seovq, 
"Eymye. ME. <f><bvst> Sil **i Ta%lco$ %oipiov. 
Ov xpijar&a <riy>lv, <3 xäxurr' äicolovfx.iva j 
HaXiv t' anowä, val (t<i tov "Epftav, oixaSiq. 

Aristophanis comoediae etsi hac aetate et antiquorum 
codicum ope et virorum doctorum industria multo einend a- 
tiores quam olim leguntur, tarnen etiam nunc multis gravi- 
busque naevis, qui pulchram speciem deturpant, sunt reple- 
tae: sunt enim non pauci loci, in quibus vitia inveterata 
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delitescunt, quae ne animadversa quidem sunt ab editori- 
bus: quorsum pertinet etiam hie ipse locus, in quo vulgo 
legitur: ov ^p^fo-Sa aiyrjv, quod interpres latine vertit: „Non 
usus est tibi silentio" quasi ^pjjaScc idem esset, quod %(j>?. 
At apparet ^p>;aSa • antiquara sive Megaricam formam esse 
pro vulgari xpn<;, quemadmodum olar'ba, alia dieuntur, h. e. 
vis, uti est apud Cratinum in Legibus Fr. II Nvv yotp 3$ croi 
■ndpa \.ikv ^ecrfiol t&v rißSTepoiv , jtapa 3' äXX' an Xp»k- 
Cf. quae dixi in Commentatt. p. 135. Ita verba ov Xfirjo-Sra 
<nyijv significarent : „Non vis tacere ? " id quod prorsus repu- 
gnat institutae sententiae, nani Megarensis iste fiüas vocein 
edere iubet. Deinde ' illud ipsum cn,y?,v non nisi Gregorii 
Corinthii auetoritate firmatur, nam Aristophanis Codices ciyrlq 
exhibent: hinc facile intelligi potest, quomodo locus corri- 
gendus sit: emendes 

Ov p£p»?<rSaj criy&q, <3 xüxtcrr' aTto^ov^ieva ; 
ov ^pija&a h. e. (powelv, quod ex praegresso versu repetendum. 

3. Nubibus v. 523: 

Oü'to viKijcraiut x' iyö> xal j>ofu£oi'uijf aotyot;, 
Qq vpäq riyovfttvoq elvai SreaTat; §e*ior><; 
Kai TavTijv aoqxsrva.'v 'i%eiv tSv ißrnv Ka\x(oSi,äv, 
IIp65TOi>s ifelacr' ävuysva' iftäq, jf irapecr^e (toi 
"Ejjyor ■nKtur-tov. 

Quod vulgo legitur Tt^ärovg frustra explicare studuerunt : 
nani quae homines docti in medium protulerunt, probari 
nequeunt: Hermannus autem quod coniecit •rc^artat; , hoc 
vereor ne ab Atticorum certe consuetudine abhorreat: id 
autem, quod nuper proposui, legendum esse -jcqäovq, retra- 
etandum censeo : nam non tarn vituperat denuo Athenienses, 
quod non satis digni fuerint, qui perfectissimam comoediam 
speetarent, id quod quamvis obscurias significaret illud Trpra- 
ovq, sed ipsa potius comoedia est laudanda; itaque iam malo 
corriffere : 
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Maturam dicit comoediam, quam non rudern et inchoatain, 
propero concitatus ingenii impetu, in medium protulit, sed 
inaxima diligentia et arte elaboratam et perfectam fabulam, 
de qua continuo ipse dicit poeta: )? wapser^e ftoi tpyov ■Jt'keZ- 
atov. Ilpoia? autem vel eo commendatur, quod et hoc voca- 
bulum proprianl tuetur significationem, et verbum avayevsw 
adsciscit genitivum, quem necessario requirit : iamque etiam 
melius illa verba quae subsequuntur cum reliqua oratione 
cohaerent. 

4. Vespis v. 540: 

Ovx&ti izge<rj5vT<5v o^og 
Xpjjcipog £(tt' ovS' dxapijf. 
ZzcoTiTÖftevoi 3' ev %aiq ödolt; 
QaXkotyöfioi za^ovfte^', av- 

Sic Dindorfius hunc locum constituit ex coniectura parum 
probabili, nam in libris legitur: axotTtTÖ^ievoi §' dv Iv Tal- 
aiv oSolg äitäaran; SraX\o<p6(>oi xaXotjieSa: at ista 
verba, praesertim cum numerus longe convenientissimus sit, 
non sunt in dubitationem vocanda: atque ev talg ödoZf, 
quod Dindorfius voltiit scribere, languidum est et inutile, grave 
autem atque commodum h talaiv odolq <xnäarai,q. Neque 
antistopha, quae legitur v. 647 seqq., Dindorfii rationem 
commendat: illic quaedam excidisse etiam Dindorfius, qui 
haec sie breviter confonnavit, concessit: iam cum in illo 
loco, quantum exciderit, omnino non possit divinari, minime 
potest stropha ad antistrophae rationem aliquam fietamredigi: 
sed quaerendum potius, quam formam ipsa requirat stropha: 
atque illa quidem verba quae in codieibus leguntur, nullo 
omnino vitio laborant: at numeri lex sublata est: iambus 
enim est, ubi diiambum vel choriambum exspeetaveras : facile 
autem redintegrare possumus strophairi, sie enim videtur 
poeta scripsisse: 
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"Zxairtößevoi. 8' uv 3t d weg iv tauxiv bSotq anäarouq 
QaXko(p6()oi> xakoiiie^, avTaitocnäiv xe\&(pn. 

Aptissimum est illad itdvreq, praecipue cum subsequatur «na- 
aavq, et perfacile potuit hoc vocabulum elabi. Iam in anti- 
stropha apparet plura quam Dindorfius opinatus est, exci- 
disse, nam ibi quoqne dao tetrametri choriambici requiruntur : 

Ti}V y«p mrjv bpyriv ■nenävai ^akeitbv * * * 
* » * * <<*> ^ Ttpbq ipov "Kiyowt. 

5. Avibus v. 380: 

XO. "EcTTt per Xoy&v axov<rav Tipärov, eiq riutv SoxeZ, 
Xptfo'tfioi', päSoi yap äv tk; xaicb tmv iföpäv aotyöv. 
HEI. O'iSs rjfe öpy^g yaXdv et^aeriv dva.y' enl crxekoq. 
Ell. Kai Slxaiöv <f sVtI, xdpol Sei v&peiv £(»«§ %dptv. 
XO. 'AÄ.X<i fiiiv ovS' ocKXo aol sra> itqäy^ ivrjvTi&fjie&a. 
DEL MaXXov elp^vjjj' äyovaiv % itpiv, Säte tt}v ■xiTqa.v 
Tra te Tgvß'kLw xaStei. 

Versu penultimo olim scribebahir ftäXXoi* etpjjyjjv dEyot)- 
<nv ijftt'j', quod cum versus numero adversetur, correxit 
Brunckius ita, ut nplv scriberet, quem secuti sunt recentiores 
editores: at non potest idoneis argumentjs comprobari eius- 
modi forma unquam usum esse Aristophanem: accedit quod 
et inutile est pronomen, et vero etiam ipsum dicendi genus 
tipiviiv äyeiv -vwi parum nsitatum. Itaque scripsi % icqIv, 
hoc enim convenientissimum est huic loco, ubi Pisthetaerus 
Avium animos magia quam antea sibi conciliatos esse ani- 
madvertit. 

6. Avibus v. 574: 

EH. Kai "Jt&q v^iäg vopiovcn &eoi>$ äVSpoTrot- xov%l xo- 

"koio&q, 
Ol weTojiea&a Tttipk^&q t' t^oper; HEI. Ajjpets* *<*l vk 

AI' 8 / 'Eppfe 
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IßTtTat &ebq <ov ■jcxeqvydg ts (popsT, xctXkoi ye &eoi itävv 

TtoAAiOt* 

Avtixa Nwoj TteTerat ittt^vyoiv ygvoalv xal vk At' "Epras yt' 
T Iptv 3^ y' "Ojnjpos Jtyacrx' IxeXjjv elvai TpjfpoDVi steXeii;. 
"O Z«t>s 5' Tiplr ov ß^ovyriaaq weftwet wreposyT« xepavvovj 
EIL *Hr 5' o5j» rjudq fxsv vn ä/yvolaq elvai vojiurcocrt tb 

fxriSev, 
Tovxovg Sl &eobq -uobg sv 'OM^ina ; IIEI. Tore %pij axpov- 

Scöv vi(po<; apSiv 
Kai cmeppoXöyav ex tSv dypäv tb trjre'pf*' avTäv avaxä-tyai. 

Sic hunc locum conformandum existimo, cnius senten- 
tiam parum perspexerunt editores; namque v. 479 vulgo 
Epopi tribuitur ibidemque Tcip-tyet exhibent libri: deinde 
omnes, qui sequuntur versus Pisthetaero tribuuntur, legi- 
turque vpäq. At si Epops illo versu: 'O Zei>s xtX. Pisthe- 
taeri argumenta infirmare conaretur, non potuisset continuo 
Pisthetaerus subiicere illa: "Hi» $' oZv vpäq x%%., verum 
refutaret illa quae Epops dixerat: at omnino illa Epopis 
oratio plane incommoda, cum non de divina potentia hie 
agatur, sed utrum homines sint aves divinis honoribus vene- 
raturi necne : immo iste versus continuandus est Pisthetaero, 
qui divinam avium originem hoc quoque argumento proba- 
turus est, quod vel Iovis fulmen pinnis sit aptum: itaque 
pro «iftxj/ti scripsi Ttept«, idque etiam Dindorfius olim con- 
iecerat, a vero ille quidem aberrans, cum versum Epopi 
tribueret. Iam vero ea, quae subsequuntur, non sunt Pisthe- 
taeri, sed partim Epopis, quem impugnare illam sententiam 
consentaneum est, partim Pisthetaeri: et Epopis quidem 
verba sunt : *Hv #' oiv i}»ä? (ita enim necessario est corri- 
gendum) \xe,v vn dyvoiag elvai, vo^tiamarv ib priftkv, Tovrovg 
8k Seovg -zovq Iv 'OXvpnopi qua conformatione orationis 
Aristophanes ubique utitur, ubi alter alterius consiUo adver- 
satur: Pisthetaeri autem oratio rursus ineipit a verbis: Tore 
Xph (TTpov&äv vi<poq afölv xtX. 
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7. Lysistrata v.'173. 
AT. 'HfteJs aaeKsi aov t« ye wap' riitlv iteUropey. 
AAM. Oi>x <J? <modü<; iytavtt tat tpiri^esq 
Kai Tapyigiov r&ßvcro-ov f, napa tö£ <ri©. 

In Lysistrata, omnium fabularum corruptissima , non 
pauci reperiuntur loci, in quibus vix graeca est oratio, in 
quem numerura hie ipse locus referendus est: - nam velim 
aliquis mihi expediat istain verborum strueturam: ov% &q 
(sie in Dindorfii editionibus legitur) <ritod<Zq e^ravTt Tal 
Tpujpses, quam latinus interpres sie convertit in latinum 
sermonem „Necquicquam, quamdiu in triremes conferentur 
studia et in divae aede adservabitur immensa illa peeuniae 
vis." Sententiam, quae requiritur, ille quidem fere perspexit, 
sed verba nihil curavit. Exspectaveras 'certe aliquem cor- 
rexisse «rsioJa?, nam o-xovdriv l%e.w graece dicitur, quam- 
quam vel sie insolens fuerit numerus pluralis. At vero scrip- 
serat poeta, ut opinor: 

Ov%, aq (yxo'käc, y' e%6>VTi tat tpifyeei;. 
„Non, certe, quamdiu paratae erunt naves longaeP Particula 
ys, etsi abesse potest, tarnen aptissima est in respondendo. 
trxoKä h. e. atoki, yid. Ahrens de dialectis graecae linguae 
L. I, p. 41. 

8. Lysistrata v. 433: 

IIPO. "AXti&eq, 67 (xiapix av} nov 'cr&' 6 to^otjj^j 
SivXkdtj.ßa.v' avtiiv xmiturco T<b %€i<>& Sei. 
AT. Et rdpix vh f^v "ApTSfnv "v\v %zlpd poi, 
"Axpav itpoaoitrti, 8i\\x6o~io<; Sv xKavaexai, 
IIP. "ESsicras ovtoq; oi t,vva.p-näaei fxearjv 
Kai erv fiexa tovrov xavicravts S^obtov ; 

Legitur vulgo Weiaat; ovtoq, quod parum commodum 
est, exspectaveras certe 8i8oixa$ cSto?: at legendum est 
I8ri<ra<; o$ro<;, nam Probulus ille iubet sagittarium in vin- 
cula Lysistratam coniieere, tum ex Scytha quaerit, num ille 
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quod mandatum erat fecerit, ille vero qnoniam mulier relu- 
ctatur, nondum devinxerat, itaque probulus iam alium acce- 
dere iubet, ut uterque mulierem vinculis constringant : et 
sie infra etiam Stratyllidem vincire iubet: ILov Vtw srepos 
To|orr;e; Tavrrjv -npoTepav %vv8ri<rov, otiri xaX Xake.%. itaque 
hie quoque Aristophanem puto i^ijaag scripsisse. 

9. Lysistrata v. 483: 

'A"kV dvep&ra xaJ. (t^ itelSov xal itoöcrcpepe itdvTag ekiy^ovt;, 
'&q aiayßbv dxa8äviarov iäv tb towStov wpäyfia pe&ivTai;. 

Parum aptum illud ft>7 itefoov, namque non timet Cho- 
rus, ne probulus temere credat, sed instigat illum, ut rem 
exploret et quod oecultum sit investiget. Facili quidem mu- 
tatione correxeris xa.1 (tot ■nel'bov, sed nulluni pondus hoc 
adderet reliquae orationi, itaque potius arbitror poetam 
scripsisse: 'KKV äveg6ra xal pj (peiSov, quod optime conve- 
nit cum iis quae subsequuntur: *al urpotr^ep« Ttuvraq ekiy%ovq. 

10. Lysistrata v. 1279: 

Ylpoaaye xpiibv, twaye ^ap»T«§, 

'Ercl 8e xakecrov "A^teixiv 

'Eorl 81 8l8v{iov aye%opov l^iov 

'Ev(ppov\ Ijii Se Nvaiov, 

"Og (i£T& Mau>airi Bax^to? ofiftaert 

AaUrai, 

Ata -re wupl fy\ty6\ievov, 

''Eni tz -noTviuv &\oypv 6"Kßiav- 

Iam alio loco, si recte memini, dixi priora sie emen- 
danda esse, Ut l-xayl ts ^dpiTaq scribatur, dein de autem 
conieci ajeal^opov 'Iniov. At graviore etiam labe affeeta 
sunt ea, quae subsequuntur: namque illud 8a.le.Tai vix ullo 
pacto ferri potest: arbitror autem prorsus delendum esse, 
quippe quod sit ortum ex verbis proximis Ata re. Iam 
vero si hoc verbum sustuleris, aliud requiritur in iis, quae 
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praegressa sunt, atque vix dubito quin pro &äx%ioq corri- 
gendum sit ßax%ioZ, quo verbo usus est Sophocles ap. Stra- 
bonem XV. p. 687 : "OSev xaxeldov xi\v ßeßax%i<dpivriv 
BporoZari xIeiv^v Nvaav. adde Euripidem in Bacchis v. 107 : 
Kai xa,xaßax%iova&e Spvbq *H eXdxaq xXädoiaiv. Bax^tot 
autem in hoc loco sive concitat sive bacchatur «onvertas, 
perinde est: u'trumque enim apte dicitur. Jam pro öppaai 
nisi fallor evdcn legendum est, ita ut totum locum sie con- 
formandum existimem : 

*Oq [iexa Maivacri ßax-^iol svdutv, 

Aia xe Ttvpl (pXtyöiievov, eiti* xe 

HÖTviav äXo'xov ohßlav. 
In iis autem, quae sequuntur fem nequit nav^laq fuyaXö- 
(p(>ovoq, scribas: 

'H.<rv%laq srepl xrfq ayav6<p$ovoq 
ut est in Avibus t. 1321: 16 xe xijq ayavo<ppovoq 73.<rv%iaq- 
evdpepov Ttp6cranov. 'Ayav6(pq®v dixit etiam Cratinus in 
Chiron. L 3: 'Ayavötypoveq i?3i>Xdy6> arofyia, ßpoxoi nepur- 
aoitaXheXq. 

iL Ranis v. 1007; 

W ojto?, <3 yevvdSa, 
M^ Ttpbq bpy^v avxik&qeiq, 
'AXka avarxeL'kaq äxpoun 
Xp&pevoq ToTq iaxiotq, 
EIt« päXKov püXkov ä%tiq 
Kai (pvkd&iq 
'Hvlx' dv xb ■jtvev^ia Xetov 
Kai xa&ecrvTixbq Xdßriq. 

"Atyiq quod vidgo legitur, quo modo sjt explicandum 
non perspicio, neque integrum videtur, quamquam aliquid 
commendationis habet eo quod <pv%d%eiq subsequitur, quo- 
niam bis homoeoteleutis saepius utitur comicus poeta, ut in 
Acharnensibus tres continui versus 595 — 97 bis vocabulis 
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terminantur : anov dap%t8tiq , orpciTravufys , iu,a&ap%ldri<;. et 
iu Pace v. 343 : TEoTMxo&at, xoTTtxßl&iv, 2,vßa(>L&iv. quam- 
quam ille quidem locus de vitio suspectus est: sed hie poeta 
opinor non dfytq, sed ot%evq scripserat; repetas enim ex 
iis, quae praegressa sunt, Urria, sententia enim haec est: 
Tunc magis tnagisque vela pandes et observabis etc. 

12. Ecclesiazusis v. 587 : 

üspi ftiv roivvv tov KOLWOToptXv (t^ Seiffrti' rovTO y&p fytv 
ApaV dirc dXXtis dpjpfc i&tiv, tmv S' d^almv d^ieXrjaai. 

'Aptfi (jiiocumque modo explanare studeas vocabulum 
incommodum reperias: vereor ne labern aliquam contraxerit 
propter finitimiun verbum d(>%oU(ov. Conücio autem poetam 
scripsisse: dvr' dXXijg dgstrjg eanv, ut haec sit sententia: 
nova tnoliri nobis jam virtus est, apud nos omnium virtutum 
loco habetur. Non raro autem dpex^ et d^xh sunt temere 
permutata. Ita quod apud Theognidem legitur v. 29: Hi- 
nvwo fuj^ aurxßoTaiv in %qyywurv pjS' ddixowrw Tt(t&$ 
(Mf5' dpe-rdt; 'iXxso uriS' dcpevoq parum aptum propositae sen- 
tentiae videtur: fortasse poeta scripsit: Tt^dg prjS' dp%dg 
tkxeo pi#' depevog. 

Scripsi Casellis. 

Theodorus Bergk. 
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